📅 Hindi Lesson – Murli of 02 December 2025

📅 Murli sentence of 02 December 2025

📜 Hindi
पूज्य वह जो किसको भी याद न करे.
संन्यासी लोग ब्रह्म तत्व को याद करते हैं ना, प्रार्थना करते हैं.
सतयुग में कोई को भी याद नहीं करते.

🔤 Transliteration
pūjya vah jo kisko bhī yād na kare.
saṃnyāsī log brahma-tattva ko yād karte hain nā, prārthanā karte hain.
satayug meṃ koī ko bhī yād nahī̃ karte.

💬 Translation
Truly worthy of veneration is the one who remembers no one.
Sannyasis, however, remember the principle of Brahman and they pray.
Whereas in the Golden Age, no one remembers anyone.

📚 Vocabulary
· पूज्य (pūjya): venerable, worthy of worship.
 BK meaning in this passage: someone who has no remembrance at all, no inner dependence.
· याद करना (yād karnā): to remember, to invoke mentally.
· किसको भी (kisko bhī): absolutely no one / not a single person.
· संन्यासी (saṃnyāsī): renunciate, ascetic monk.
· ब्रह्म-तत्त्व (brahma-tattva): the principle of the impersonal Brahman.
· प्रार्थना (prārthanā): prayer.
· सतयुग (Satayug): the Golden Age.

⚙️ ️Grammar
· वह जो… (vah jo…): “the one who…”
· याद न करे: negative form → “does not remember.”
· भी strengthens the negation → “not even a single person.”
· …करते हैं: habitual present → “they usually do, they practice.”
· नहीं करते: “they do not do” → a general truth about Satayug.

🌼 The meaning of “pūjya” (ordinary vs BK)
1) Ordinary Hindi meaning
In everyday language, pūjya means:
· venerable,
· worthy of worship,
· respected.
Used for:
· deities,
· sages,
· gurus,
· divine beings,
· respected elders.
A general term of reverence.

2) BK meaning (in this passage)
Here, pūjya takes on a more inner, spiritual meaning:
Truly worthy of veneration is the one who is so complete and content that there is no remembrance of anyone inside.
It is not about social status,
but about an inner state of fullness and independence.

🔍 Explanation of the three sentences
1️⃣ “The one who remembers no one is pūjya.”
Baba states a principle:
real dignity comes from the total absence of inner need or dependency.
No remembrance → complete state → worthy of veneration.

2️⃣ “Sannyasis remember Brahman and pray.”
Here comes the opposite example:
· Sannyasis meditate,
· they pray,
· they seek a spiritual support.
They are respected in society,
but according to the definition just given,
they are not yet in that complete inner state,
because they still have an object of remembrance.

3️⃣ “In the Golden Age, no one remembers anyone.”
This gives the perfect illustration of the first principle:
In Satayug, divine beings have:
· no lack,
· no need,
· no remembrance.
They are inwardly full.
 That is why they are pūjya:
· in the cultural sense → they are deities
· in the inner sense → they need no one inwardly
They fully embody the definition stated at the beginning.

✅ Summary
· Pūjya: in Hindi, “venerable”; in this passage, “one who has no inner remembrance or dependence.”
· Sannyasis pray and meditate: they still rely on a spiritual support → they do not match this definition.
· Golden Age deities have no remembrance of anyone → they are pūjya both in the ordinary sense and in the inner, spiritual sense.
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